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Keres szám ára darabonként 20 fillér. hirdetésekés nimiWnemfl pírirnteKki-k, 

V á r o s i párt . 
(o) A főváros polgármestert; adta 

ki n.-mrégiben a jelszót, hogy egy uj 
országgyűlési pártnak kellene alakulni, 
melynek sarkalatos programmpontja a 
városok érdekeinek előmozdítása volna. 

A terv, jobban mondva még csak 
szándék, sokszorosan meg van okolva. 
A városok ugyanis, akárhogyan himez-
nek-hámoznak ott fenn, akárhogy hú
zogassák is a biztatásnak mézes mad
zagját a városok szája- előtt, — csak 
rongyos, éhes gyermekei, túlontúl ár
vái a kormányok gondoskodásának. 

Különös mégis, hogy uj patt ala
kítását kell hangoztatni. Igaz, hogy a 
képviselők ma már nem kötött utasí
tásokkal ellátott követek, akiknek Csak j 

lén kormánnyal való szembehelyezke
dés esetén. Multunk mutat fel mind
kettőre számos példát 

Hiszen tudjak, hogy voltak évti
zedeken át sínylődő városok; melyek
ről a kormányok egyáltalában nem 
akartak tudomást se venni, viszont vol
tak oly városok is, melyek a hátalom
nak való állandó legyeskedésűkkel elő
nyökhöz jutottak. Az egyik némán 

küldőik előre, meghatározott akarata j tűrt és ápolta elvett, a másik folyton 

Igenis, vannak nagy országos ér
dekek, melyek mellett vagy miatt egy-
egy város érdeke eltörpülhet, viszont 
lehetnek egy-egy város lakosságának 
oly képzelt, vagy csakugyan hasznot 
hajtó érdekei, melyek esetleg a nem
zeti űgy felrugásásával hamarább elér-
hetők, mint teszem azt egy nemzetiet-

szerint lehet véleményüket — sokszor 
épen nem a magukét -— nyilváiiitaniok, 
csak aszerint lehetett szavazniok. De 

kopogtatott s szívta az állam emlőit. 
De hát minden város csak önző 

érdekeket szolgált; vagy a városok 
hát kinek az érdekét védik, ha küldőik , mostani kívánsága, csak a féltékeny s 
jogos ériekéiről is megfeledkeznek? {irigy rossz testvérnek, a vármegyéknek, 

a kielégített osztályos testvérnek része 
miatt való szeretetben kiáltozása-e ? 

Vájjon azok a képviselők, kiket 
városok polgárai juttattak be az ország
házba, nem tudnak nyomatékosan fel
lépni megbízóik érdekében? Vájjon nem 
látják-e be a sok kérésnek nemcsak 
igazságos, de egyszersmind méltányos 
voltát is? Vájjon nem országos érdek-e 
a városok segítése és ezzel együtt bi
zonyos megnyugtatása? Avagy talán a 
féltve őrzött közjogi felfogásban zava
rólag hatna a váTősok segítése? 

I h a s s L a j o s h a g y a t é k a , 

Kultur-adományaival kimagaslik a dee. 
hó elején elhányt Ihász Lajos,, dunán
túli ág. ev. világi felügyelő, ki neje, szol. 
Jókay Etelka haszonélvezeti jogának meg
szűntével egész lőrinlei birtokát gazdasági 
felszerelésiéi, a hozzá tartozó egyéb puszták
kal, a c-ékuti erdei birtokkal, kőszénnel stb. 

Bet íér i v a d á s z a t o k . 
Folyó évi november hő 16-án díszes 

társaság gyűlt egybe Andrássy Géza gr. remek 
fekvésű belléri kastélyában- három napi med
vevadászatra. A vadásztársaság a következők
ből állott: Liechtenstein Erzsébet főhercegnő, 
Liechtenstein Lajos, Liechtenstein János. Win-
disgrálz Lajos, Odescalchi Béla hercegek, Cer-
nin Rudolf, Arco Lajos grólok, továbbá a 
házi asszony, a háziúr, és két fia: Károly 
meg Manó. 

K szép vadásztársaság egy része, tudni
illik a fiatalság, omnibuszon, a többiek pedig 
automobilon hajtattak ki a kies alsószulorai 
dlubi hajtási in/. Félórai ut után föltűnt a 
kerülő és « lovak nagy csoportja. It t leszáll
tak és lóra ültek. E célra zerge ügyességű 
kis póni* iiMoitak » vendégek .szolgálatára. 

Megkezdődőtj. a nagy átpakkolás az 
aulpiuobilról. a fórá. Persze; a hölgyeknek 
fnáhí*e^|i^iju ririu«z liiany«nT^1ióf'?fíriJS}sit^g| 
üveg, hol •» s.rcinő; az étkező kosarakát 

sem akarták ott hagyni, azonban a háziúr 
s-.iüoru parancsa visszahelyeztette őket az 
automobilra; a hölgyek bosszankodva bár, de 
mégis engedelmeskedtek. 

Dénes erdőfelügyelő sürgetésére nagyne-
hezen megi dul a lovasmenet libasorban a 
háziúr vezotésével. Útközben a festői szép 
vidékben gyönyörködnek, gyakran meg-meg-
áldogálva; erre aztán Dénes sürgető, türel
metlen hangja hallatszott, hogy jó volna 
gyorsabban haladni, inert a medvék nem 
várnak. 

Végűi mégis csak elérik a kijelölt állá
sokat. Dénes pontosan kijelöli mindenkinek a 
helyét, s odaállítja az egyes vadászokat. Per
sze,, a főhercegnő kapja a legjobb helyet. 
Aztán vitába bocsátkozik a hazi-rral, hogy 
ki álljon, a főhercegnő/ melle. Az eredmény 
az,,hog»..a háziúr, áll pda,,mpg ,egy jól fe|-, 
f e g y v « k ^ L . e r d ü ő r , hogy .arra az esetre, ha 
esetleg a megsebzett medre támadna, a fő-

P é ^ . m é W g | s v r , k ö r ű l i á i ^ a az.egész, . 

hajtást, megnézeti minden egyes állást; meg
tette a szükséges ovo intézkedéseket, mert 
tudja, hogy a háziuroo és egyik fián kivül 
az egész társaságból még senki sem lőtt 
medvét, s nagyrészt a szabadban még nem 
is látott. 

Mindönki leszülten figyelt Egy tompa 
puskadőrrenés hangzik régig a soron, s meg
kezdődik a hajtás. Sokáig semmi nesz; áz 
erdészek már izgatottak; fél tizenkettő s még 
egy lövés sem történt, pedig a medvék ren
desen a hajtás kezdetén törtetnek elő. Feszült 
várakozás után Dénesre jön egy nagy medve, 
ő elébe megy, hogy visszariassza s odaszól 
az alatta álló sarki hajtónak, hogy ne eresz-
szék ki. Ők azonban már akkor á fák tete
jén ülve várják a medre tarozását Erre két 
lőrés és tompa bődülés és a medre Liechten
stein Lajos hercegtől átlőtt tüdővel felbukott; 
a következő pillanatban felugrik és a haj
tokra tör; egyet épen el akar tápni , amidőn 
egy kerülő lövésére összeesik, de megint föl
kel - é s ' á f i Ö r ^ * ' * « f l ^ ' - - * w á » i -
Még többen is puskáznak reá, de hiába: 
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? «lrff«l *t. sz..hm. 
a dunápluli a>. ev. egyházkerületre hagyta, 
Á többi szorosan vett egyházi célú üröksége-
keu kivul a következő scoleritikus iskolai és 
nevelési kulturcélokra tartozik a kerület 
111 lat üí 

a) egy Pápán •Ihász Lajos alapítványa, 
címén létesítendő lelencházra a tiszta jöve
delem 10 százalékát az illetékes városi pénz
tárba evenkint mindaddig, míg-ezen Összeg.a 
halhahnt örökös áltat beszállítntrösszes ka-
ma:— kamatjaival elvűit kétszázezer koro
nára nem szól. 

Ezen lelencházba valláskülönbség nélkül 
következő sorrendben, minden szegénysorsu 
felveendő s ha ilyen jelentkeznek, vagyono
sabb qsztályból is titoktartás fea.ntarta.sa 
mellett- első sorban az ág. httv. evangélikusuk, 
azután ref. vallású testvérek, ezek után jön
nek a töbLi vallásfelekezetek, a jelentkezés 
sorrendje szerint; 

nézve is megnyílik az ág. h. ev. egyházkerü
let öröklési joga, akkor Hathalom jövedel
meit ép ugy tartozik az általa a lőrinlei 
örökségre kikötött célokra és arányban 
fordítani. 

EMLÉKED. 
boldogságom tönkretetted, 
Szivein összezúztad, 

b) az—egyházkerület—területén—létező 
vagy keletkező leányiskoláknak — 'elemiek 
kivételével — a jövödelem 30 százalékát; 

c) kiváló tehetségű, szegénysorsu ma
gyar érzelmű, szorgalmas papnövendékeknek 
a jövedelem 20 százalékát; 

d) szegény, szorgalmas, kiváló tehet
ségű, magyar érzelmű néptanítói pályára ké
szülő ifjúknak.10 százalékát; 

e) magyar érzelmű s a magyarosítás { 
terén érdemeket szerzett nemzetiségű vidéken 
lakó evitng. tanítók jutalmazására a jövede
lem 10 százalékát fele részben, kiket az* ille
tékes egyházkerület, az állami tanfelügyelő és 
az illetékes közigazgatási tisztviselő ajánl. 

< fele részben pedig olyan növendékeknek osz
tandó ki, kik a magyarnyelvben és történe
lemben legnagyobb haladást tették s akik re
ményt nyújtanak arra, hogy jó hazafiakká 
vallanak s a magyar nemzeti állam kiépítése 
eszményének nem ellenségei. Végül megjegyzi 
a kegyes örökhagyó, hogy ha Harhalomra 

Más fészekre szálltál tova, 
Feledted a multat: 
Hazugság volt esküvésed, 
Néked édes. méreg, 
Vágyaimnak megtörése, 
Gyönyörű volt néked. 

De én azért nem átkozlak. 
Mért is átkoználak, 
Ifjúságom, szerelmem bár 
Temetve vu i nálad; 
De t r adtad, amijsevés 
Ürömöm volt nekem, 

~ .Emléked hát én előttem 
Mindig áldott legyen. 

T. Secerin. 

FELDOBOG HEG . . . 
Keldobog még most is szivem, ha a múltba 

[gondolok, 
És azután lassan, lassan a szememből könny 

| csorog, 
A mily boldog voltam, olyan boldogtalan 

• [lettem én, 
Tört .reménnyel hánykolódom az életnek 

.-[tengerén. 

Ö mondd, édes, hogyha néha- múltba visz a 
. [képzelet, 

Jutok-e én az eszedbe ábrándjaid köze|iett ? 
Gondolj rám engesztelődve, a multat -roeg-

_ [bocsátva 
Gondolj reám, mint rózsafa a lehullott virágra 

Sriliirn. 

H Í R E K . 

1 király az ajkatoknak. Szombaton 
és vasárnap temették el szivettépö jelenetek 
közt az. ajkai szerencsétlenség áldozatait. Ő 
felsége a nyomor enyhítésére magánpénztá
rából ötezer koronát adományozott. 

Esterházy Pál gróf esküvője, mint . 
már jeleztüK, holnap lesz Budapesten, a lipót-' 
•Tárosi. bazilikában. Az esketést Néger Ágoston 
prelátus-kanonok, címzetes apáttogja végezni. 
A szertartás végeztével fényes villásreggeli 
lesz a Park-Klubban, melyre a családtagjain 
kivBI Pápáról Jákói Géza uradalmi igazgató, 
a vidéki papság köréből pedig Alaxz Miklós 
ugodi és Füzy István nyárádi plébánosok, a . 
gróf volt nevelői hivatalosak. Az ifjú párt 
hozó vonat d.'u. 3 óra 20 perckor érkezik 
Pápára. Az Ksterházy-uton a tize-malomig 8 
ivlámpát álli'ottan—fel: a—lizcsmalomtól a— 
kastélyig fáklyások állanak sorfalat A vár-

| kaputól a .-.astély bejárójáig fehér ruhába öl
tözött leánykák alkotnak bájos, megkapó cso
portot. A grófi fogat előtt színes lampionokkal 
ellátott bauderisták vágtatnak el. A vasútnál 
a vo.iat érkeztekor Mészáron Károly pol
gármester, a főtemplomnál Sitii József hit
községi elnök, a kastély bejáratánál Jákúy 
Géza üdvözli az otthonába térő ifjú párt. 
Este 8 órakor kezdődik a pazar tűzijáték, 
melynek fényéről valóságos legendák keringnek. 

Kinevezés. Dr. Gayer Gyula ügyvédje-
\ löket a győri ítélőtábla elnöke dijas joggya-
; kornokka nevezte ki. Hisszük, hogy az aj 
. köztisztviselőt ambitióval párosult tehetsége 
I pályájának első fokáról csakhamar grados su-
I perlalivusára emeli. 
I Gyűjtés. A főispán felszólította a ha

tóságokat, hogy-..minden.,. községben házról-
I házra gyűjtést rendezzenek a delolaszországi 
i és az ajkai, bányaszerencsétlenség enyhilé-
l-sére. A -gyűjtés'külön iveken történik, a me-
! lyen a legkisebb pénzáldozat is szere|>elhet 

A ̂ háziasszonnyal áUő Ornin grófra is 
jött égy nagy medve, de ő nagy izgatottság
ban miudkét csövét egyszerre sütötte el s igy 
elhibázta. Ezzel véget ért az első hajtás. 

j . A vadaszok csoportba verődve tárgyal
ják a lefolyt eredményeket Mindenki; na-

. gyubbnál nagyobb medvét látott, s,-,t az egyik 
- vada.-/, egy .nagy kifejlett radmacskát még 
• •. eokál is .látott, e , duvadak ezen a vidéken 
.. nagyon r i t ká t mert Andrássy Géza gróf k i -
. tűnő.- erdészei, ha nyomukra akadnak, tüstént 

.kipusztítják. 

. A társaság .újra lóra, ül es ai második 
• il.ajta.-ra ludnL-Ez nagyobb eredawnuyel já r t , 
.mim az. mIm. Arco gróX és AV'judiscigaU her
ceg,. IÖMak:*gy-egy .medvét. A háziúr,„-legifjabb 

linfiár* egyszerre hácum. medv,e.-jött, egyet el-

-~Ttéaobb - rájött—naea <gy - uriasi . bar na.. hl in 

egy mély uton atszáguldott, de nem lőhetett 
rá, — A második hajtás a Pékliszkóban volt, 
ez nagyon sokáig tartott, s a társaság á dű- ' 
höngő eszaki.yugati viharban sokat szenvedett. 

. Két medve tört m o u u m luijniti "k i i r t , m. 
I Arco gróftól tegnap meglőtt medvének két 

! íuUiban. egy jól-irányzott lövéssel eltalált.. A 
i medve fölordít, sebhelyére kap, .erre még "két 
Í lövés, s a medve fölugorva sebesen elszáguld, 

• | • 8 vagy 500 lépésnyi távolságban összeroskad, 
I ahol «ztáoi Wpap. ma* h, tajáiják, .Juenki-
' v&rrnég- rtgy-hal -mi*rére-prtlráitalr, Sajnos, 
i eredMény'n&kOI. S vége volt 'a hajtásnak. 

_ Uoszegyül a társaság ki gyalog, ki lóhá
ton indul az országul leié. I l t nagy bepakko-
lás s felülés, kinek a puskáje, kinek a bun
dája hiányzik, de ,végre is elrendezkednek s 
vígan indulnak hazafelé. Olt a vendégekre 
kilünű ozsonna várt, amelyre az átéli vadisz-
lalandok megbeszélésével fűszereztek. | bjcsa: A hajtás végé felé _sok disznó jöll a 

. . Vadászati szempontból a szakértőkel I puskásokra: ezek közül azonban csak kettőt 
érdekelni fogja, hogy a ' vadászat csikorgó !'sikerült elejteni." 
száraz 12 R. fokú hidegben folyt le, a hónak | ^>v*iiTb*'l«-áwimár,'e8ak' *egge» volt 
pedig .semmi nyoma. Ejmélfogvaji kinyomó- I M á s z a t , minthogy á-VfttieKegaoVi tétjével a 
zás. nagyon meg volt nehezítve és csak a j'délutáni-Vonattal 'MáWékoaot* -elutazni; i Meg
kiváló erdészeknek köszönhető, hogy az első j Mtották laDebmkót és Versikét.* RJhuroegnő 

« -egy -jgazi»'szép igdnrbikát. löu a hajtásban napon mégis 9, mások szerint 10 medve jött , 
a hajtásokba, amelyek közBl 3 darab teritékre ! 1 ! !-*°w«nbef,iauVán a .kastélya eszakkeleü 
is került. • ' . ; 4oldalánemelkedő,k ise . rdöt liajtottuk meg. E , 

' A. többi vadászatban e srfn* I r t j a nem'" ' ^ ' < M | ^ ' P M f « » 4 " i « .dlsw»o. turkált. " 
<«t-Kim;"5-atéi t-wai á IBBb e i e h T e I r r % i f ? H a * > d ^ " l ' a , ' " ' » r a " l » :»tiüui iluukant • 
hitéles eredményék ttviir elsdróláW s z o - " ' ^ 

f ífledve. alhetyet BSjgyvew ltpésii)iie bevárt -s-f.ritkazik. fkocávJvároly gró tegy nagy kocát és .mala-

A következő na|«m a-ifelsőszulovai ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
lasokra ment ntaíé*hidWgbenf j ó r W n ku**Z#Jtoí azt 

Z ^ L ^ ^ ' ^ r e á t t 0 r t 

[ . ' . . , . j^ekt kuhwnafavzávra. 
A e S r e l 'TMherregr* is lattá, amint - gfa An^Ai^^anö 
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1908. 
— B a l é k e k é s v i s szhangok . — 

(Folyutis). 
Ezen hadgyakorlatok elölt néhány nap

pal szenteltetett föl a fővárosban áz Örflkimá-
«lás- temploma. Véghetetlen" gyásznak, véghe
tetlen hazafiúi fájdalomnak évfordulója! Azon 
felséges nö, akinél jobb királynéja századok 
iita nem volt a magyarnak, akinek bölcsője 
égy helyen ringott az első magyar szent k i 
rályné bölcsőjével, aki nevét viselte András 
királyunk leányának, aki beszélte nyelvünket, 
megértette szivünket s megkedvelte nemzeti 
sajátságainkat, aki Magyarország felé fordította 
annak idején királyi férjének szivét, aki örült 
velünk, midőn a királyt koronáztuk .és . sirt 
velünk, mikor Deák Ferencet temettük, aki 
legfőbb támasza volt királyi férjének akkor, 
midőn saját anyai szivét egyetlen fia elvesz-

; lének fájdalmas lőre jár ta ál s "kit később egy 
tenger fájdalom üldözött szerteszét a világo i 
akiben a nőnek, a leánynak, az anyának, a 
hitvésnek és a királynénak mintaképét lisz
telte az egész művelt világ, ak i i az értelem
nek, á szívnek és kedélynek minden istenado-
mania és egész lényének bája nemének dí
szévé telt, akinek angyali szivét ezer és ezer 
a monarchia területén létező jótékonysági és 
emberbaráti intézmény hirdeti: e nő egy nyo
morult orgyilkos tőrének lett áldozata! 

A gyásznak e nehéz óráiban akkor, mi
dőn ég felé verődött 'jajkiáltásunk, fölpillan
tottunk ahoz, kinek fájdalma és vesztesége 
legnagyobb volt, fölséges urunk és királyunk
hoz, hogy szivünk egész melegével segítsük 
hordani keservét, imáinkkal, részvétünkkel, 
hűségünk- és szeretetünkkel. Isten áldja haló 
porában Erzsébet királynét! 

Még egy évforduló volt ez esztendőben, 
fölséges urunk uralkodásának ÜO-ik évfordu
lója — dé csak odaát, mert 1848. december 
2-tól 1867. jun. 8-ig magyar király nem volt. 
Ő Felsége ez idő alatt nálunk is mint oszt
rák császár uralkodott. A magyar királyok 
közt egyedül Zsigmondnak jutott 50 éves ural
kodás szerencséje, Zsigmond, bár nem volt 
magyar és sok hibája is volt, egyike lett leg
jelesebb királyainknak, nevezetes országgyűlé
seket tartott, szerette- a köznemességet, kifej
tette a honvédelmet, behozta a városok ország-
rendiségét, de egyszersmind ő alatta volt az 
első szerencsétlen mérkőzés a magyarok és 
törökök közt Nikápolynál 1396-ban. I . Lipót 
48 esztendeig uralkodott. Alatta kezdődik ha
zánk szabadulása a tőrök járom alól s véte
tett vissza a töröktől Budavára 1686-ban. De 
egyébként nemzetünk iránt uralkodása mos
toha volt, mert gonosz tanácsadókra hallga
tott Alatta szűnt meg nemzetünk szabad ki
rályválasztása- s fett a magyar korona örök-
lővé. Fölaége, nmnlr nmlrnrlanán.k w f M n i l r 
nyájan úgyszólván kortársai vagyunk s igy 
ismeriüket azt. 

- T Aki tudja, mit tesz az, csak a közön
séges polgári életben érni meg 60 éves év
fordulót, az élet ezernyi bajainak közepette 
az Jogaimat alkothat magának arról, mennyi 
istenáldás kívántatik- ahhoz, á világ egyik első 

. . • . fejedelmi trónján, annyi millió alattvaló élén 
érni meg ily jubileumot Királyunknak az 

élet összes adományaiból úgyszólván csak a 
hosszú éleikor jutott osztályrészül, a csapá
soknak és bajoknak pedig egész özöne zúdult 
r e á S ily .körülmények közölt emberi, kato
nai és uralkodói erényeivel nemcsak ösz-
szes alattvalóinak szeretelét, hanem az egész 
művelt világ tiszteletét és nagyrabecsülését 
szerezte meg magának. Az egek ura ara
nyozza meg eletalkonyát, éljen a király ! 

Születés volt a mull esztendőben váro
sunkban 175, tavai 153, azelőtt 136) halálo
zás 94, (tavai 94, azelőtt 1..-, . házasságkö
tés 28, (tavai 26, azelőtt 27j. 

A halálozási számokban ' mindenütt 
15—20 kórházi vidéki van. 

A halál elég gyakran forgolódott kőz
tünk, az ö zffrgő csontjaival és félelmes ka
szájával. Első áldozet volt a mi kedves ba
rátunk Szedraák Lajos plébános, utána kö
vetkeztek sorban: Weisz Benjaminné t Wend-
ler-Józsefiié, Babos Janosue, Asbóth N-né, 
Szeiler Emilia, Szögyény-Marich Ferenc, Tar 
jánosné, Reich Sándor és sokan mások, kik
nek már csak nevét tartja fönn szeretetünk és 
kegyeletünk számára egy keresztfa, ők ma
guk az örökkévalóságé. 

De nemcsak romokat hagyott maga 
után az esztendő, — a melyek közé fájda
lom az alig megszületett uj dalárda is tarto
zik — uj életcsirák is fogamzottak meg 
benne. Nevök meg nincs, csak Í75-en 
vannak, de. ki tudja, nincs-e köztük, kit va
lamikor a közlelkesedés hordoz vállain s ki 
megörökíti Celldömök nevét a történelemben. 
Hymen rózsaláncai is meglehetős számban 
virágozták föl az esztendőt Csak Tory . Te-
rus, Zsoldos Matild, Kreiner Margit Károlyi 
Irma, özr. Deutschbauerné és Lóránt Margit 
neveit emiitjük, mert több eset hosszas tá 
volléteink alatt elkerülte figyelmünket, a mi
ért bocsánatot kérünk. A jóságos Gondvise
lés dagassza mindig kedvező szelekkel élet-
hajójuk vitorláit 

A közművelődésben hatalmas lépések
kel mentünk előre a lefolyt évben is és ha 
a közel jövőben épp oly buzgóságot fejtünk 
ki egy fürdőnek, a legkiáltóbh szükségek egyi
kének, vagy vízvezetéknek le:esitése körül, a 
mint buzgólkodtunk a múltban útjaink javí
tása, a köztisztaság, közegészség és közbiz
tonság előmozdítása, utcáink fásítása és vilá
gítása, teunispálya létesítése, állatvédő egye
sület alakítása, stb. körül — hajtsuk meg itt 
zászlónkat azok előtt kiket az érdem koszo
rúja megillet, ugy számot fogunk tenni a 
kor szavát megértő magyar városok közt. 

így folyt le az esztendő. Meg voltak 
örömei, meg voltak keserűségei, de az utóbbi 
alighanem több volt, hogysem jubiláris esz
tendőnek bevált volna. Teljesültek az eszten
dőn a közmondások: Nincsen rózsa tövis nél-

^aszn^ankf ! 'a^ !eMt^^ 
megszületett Megváltó készen talált légyen 
bennünket az ő* fogadásira, 0 vele legyen a 
mi számadásunk tisztában, mástol nem lelünk. 
Boldog ujesztendőt! 

• 'r" '• Sz. it. 

Egy-két fin tanoncul azon
nal felvétetik Béres Sán-
:: dor cipész üzletében :: 

Czelldömölk. = 

SZŰCS U H 
= HA 

b i k a r d i ó s z e g i s zo loo l tvany-
:: t e r m e l ó - c z e g f i ó k t e l e p e :: 

CZELLDÖMÖLK, ( V a s a e g y e ) . 

^ I M i r B y n l a m f l k e r i é s g . 
Biriánek Ingyen és btanentTf* k Idi 

szóloolr»an, is vessző árjegyzékét, 
mely minden szőlőbirtokosra nézve 
sok hasznos tudnivalót tartalmaz. 
Az oltványok Czelldömöikön sze
mélyesen is megtekinthetők. Araim 
olcsók és anyagom kifogástalan. 

Megkeresések a fióktelep 

vezetőjéhez inteztnddk. 

W E B E R T E S T V É R E K 

i T i l l a n y - e r ö r e 

l e s e t t m é s z á r o s - é s 

; h e n t e s - á r u ü z l e t e :: f i 

S Z O M B A T H E L Y , b e l s i k á t o r . 
•> L a k i t : Hid-utci 3-lk u á m . 

Ajánljuk naponta frissen vágott 

marha-, borjú- és 
sertés kosainkat, 

azonfelül saját gyártmányú k a l b á -
sxainkat , úgymint: pa r i ze r , sa-
v á l a d é , „ f raakfmr ta r , _ t o r m á s 
v i r s l i , k r a k a u e r , s eakaka lbasa . 
k r i n o l i n , debreceni a u g s b u r g i 
e a l r a k a l W w , s z a l á m i és i t a r a s -
k a l b á s s , huses k a l b á s s nyersen 
füstölve, n y e l v é l t é r t é t - é t m á j 
saj tok. Naponta frissem kaphatók 
mindennemű f ü s t ö l t b u s ó k nyer
sen é s főtten, sza lonna frissen 

füstölten. 

Satr kicsinyben ét nagyban. 
M*aruitl«Mk,t MT ktrfWa, atat- Tiéikaa 

ktaakjaUi a d i t l i r t n u u z k i i l t i k . 
.Krrali tHUiliWa): 

Weber Testvérek 

Naponta postai ssétMldés 
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CSARNOK. 
Olaszországi levelek. 

Irta: Fiklál Gyula 
(Folytitál ) 

Kóma, /<»<*», július ó. 
Kóma szép és nagy város. Eltekintve a. 

történelmi nevezetességük romoktól és ódon 
épületektől, — egészen modern. A Corso-ja 
igen szép, ámbár a mi Aodrássy-utunkat meg 
sem közelíti. Van villamos vasútja és omni
busza is. Az utcák szélesek, csak itt-ott szű
külnek össze keskeny sikátorokká, emlékez
tetve minket arra. hogy Olaszot szagban va
gyunk. A városról -magáról is sokat lehetne 
mondani, de én inkább csak a műemlékeket 
figyeltem i n - . 

Persze, első sorban a szt Péter tem|>-
"Tumái JteU-Temliteném, A v1t%-hét-.catidáicak 

egyikéi. A rómaiak büszkeségét. ; . 
Tudja, azt a különös benyomást, amit 

ez az épület rám gyakorolt, nehéz leírni na
gyon. Az első érzés, amit közvetlen szemlé
lése bennem kelteti, a kiábrándulás, a csaló
dás volt Valami nagyobbal, szebbet variam. 
A barokk ízlés, amelyben épült, a végtelai 
nagy méretek, amelyeket ismertem és a me
lyek után fantáziám kolosszális képzetet al
kotott az egészről, — megcsaltak. Épen azért, 
mert olyan hatalmas, már tul lépi azt a ha
tárt, amikor a ludat még mérni és értékelni 
tud. Olyan nagy és hatalmas, hogy az elme 
hiába fárad azzal, Tiogy befogadja és fel is 
dolgozza. Elfogad mindent ugy, ahogy a k i 
csinységekhez hozzászokott szemtől kapja. Pl. 
szemlélek egy barokk-oszlopot, (ismerem az 
arányait, megszoktam régen és ugy, amint 
látom — elfogadom. I l i t ? ! — egy oszlop. 
Punktum. Ennyi az egész. Megyek t o v á b b . . . 
Igen á m ! Csakhogy az az oszlop,20 méter 
magas! Megfelel -egy kisebb torony magassá
gának ! Csak a lábazata fél ember magasságú. 
Ax oszlopfőt diszitó levelecskék pedig akkorák, 
mint egy ember I És ez a stiltelenség, ez a hibás 
szertelenkedés vónnl végig az egész alkotáson. 

A rémes nagyságú kupola is kisebbnek 
hat, mint amilyennek az ember méreteinél 
fogva várja. A lipótvárosi szent Islván-lemp-

- lom kupolája aránylag szerényebb méreteinek 
dacára is nagyszerűen hat, mert a tudat még 
értékelni tudja. Szóval a szent Péter-templom 
kupolájának hatása nincs arányban annak 
óriási méreteivel. 

Az egész templom nagyszerűségéről és 
bámulatos, nagyszabású arányairól is fogalmat 
szereztünk. Külön engedéllyel feljutottunk a 
kupolába. Majd busz percnyi ot fáradalmai után 
értünk az aljához, a honnan tolfelé emelke
dik. Körűi karzat van, amelyen kényelmesen 
sétálhat az ember és szemlélheti a templom 

haltuk az alkotást, mert alattunk volt atemp-" 
lóin padozata, fölénk meg a rengeteg kupola 
borult. Abból a magasságból (94 méter) han-

! s gyaknak-látszotlakaz emberek és a misét kísérő 
hatalmas ének. csak mint valami dongás jo t 
el a fülhöz. 

Az az érzés, ami itt fogott el^.valami 
földöntúli. Tudja az az érzés volt az, ami.ak
kor lepi meg az embert, mikor v 

mélység fülOtt áll, amelybe szeretne belezu
hanni és hullani lefelé. Vagy ha az ember 
felnéz és a csillagos égbolt kupoláját látja 
maga fölött és kiterjesztett karokkal szeretne 
felfelé röpülni. A véglelenségraegsejtése csapja 
meg itt az emberi lelket és az a bámu
lat, amelyet ennek az alkotásának a mestere 
Michel Angeln •—"ébreszt. 

Micsoda lángész lehetett az, aki ugy tesz 
mint valami Isten! . v ^ -
——rAz alkotásán olyan széliemnek a kifeje
zése van, mely az embert porrá, féreggé teszi. 
A testet egyszerűen szétmorzsolja. Meg is mu
tatja onnan az (5 magasságából, milyen tür-
peség a büszke, kevély ember! Kiemeli a lel
ket és mutat, sejtet valamit neki,, amit csak 
a lélekkel érthet az ember, egy darab térrel, 
valamit — végtelenből. ., 

Nagy s/.ellem az övé. 
Azt tudja, hogy az emberi lélek kicsiny 

ahhoz, hogy-megsejtse a végtelent, amit 5 mar 
érezni volt képes. Csinál hát valamit, ami tul 
megy az emberi elme mértéken, de mégis lát
hatja, hogy abban a méretbenrvan valami a 
nagyszerűből, a titokból. És ez izgatja a titok 
megismerését szomjazó szellemet, megakarja 
érteni azt, amit a testi szem már el sem fo-
fogad. Mintha kiszakadni akarna a lélek az 
anyagból, sejtve kutat, keres tovább és. meg
érti, amire a testi szem nem képes. Megsejti 
a végtelent. í s elszédül. Nem lehet azt k i 
bírni . . . — 

Tovább kell haladni . . . 
A kupola belsejében tovább lehet menni. 

Meg is tettük. Feljutottunk egészen 
tetejére, a lanternára, amelynek Ttűnti szabad 
folyosója van. Ebből a magasságból megláttuk 
a tengert. A. horizonton egy kicsiny, ujnyi 
kék esik volt az egész. 

Egy útitársam a kereszt gombjáig felju
tott 132 m. magasságban volt a föld színétől. 

A szt Péter templomáról a térrel együtt 
szokás beszélni. Felülről jól láthattam az egész 
elrendezését. Alakja: ellipsis és négyszögben 
kapcsolödik a templom előcsarnokához. Ber-
nini 1607-ben hatalmas oszlopcsarnokot _ épí
tett a tér köré, 88 pillérből és 284 oszlopból. 
A dór pillére* és oszlopok négy sorban van
nak elhelyezve ugy, hogy három folyosót ké
peznek. Fölül a ballusztrádon 162 szent szobra 
díszíti az alkotási. A tér közepén az a hatal
mas obeliszk áll, melyet Caligula hurco l t Ró
mába Egyiptomból, ettől jobbra és balra Ma-
derna hatalmas szökőkútjai vannak. 

A templom történetéből is elmondok 
egyet-mást, amit innen-onnan hallottam, már 
csak azért is, hogy magam el ne felejtsem. 

A legenda szerint, nagy Konstantin ala
pította volna I-ső Sylvester pápa kérelmére, 
azon a helyen,.ahol szt Péter67-ben.vértanú 
halált szenvedett EUő formája öt hajós 
ó-keresztény bazilika volt Időközben több-

a kereszt négy kiszökelésére egyet-egyet Bra-
mante életének végén segítségére volt neki San-
gallo. Halála után a templom felépítésén még 
sokan dolgozták". így Raffaél. Fra Giocondo 
da Verona, Baltazaro Peruzzi, akiknek mind
egyike változtatott valamit a formán. Végre 
1546-ban jött Michel Angelo, aki visszatért. 
Bramante eszméjéhez és nagy erőíel fogott 
hozzá a mű befejezéséhez. Ő tervezte a kupo
lát mai aíakjáb.n, de 6 maga már' nem lát
hatta tervének megtestülését. Művét Vignola 
fejezte be. Latin kereszt alakot adott a tem
plomnak, sőt Madernával á templom elé csar
nokot épített, mely homlokzatul szolgál. z< 

A templom belsejének nagyszerűsége 
valóban méltó a külsőhöz. Mindent el nem " 
mondhatok, amit én ott láttam, de lehetetlen 
egy két dolgot említés nélkül hagyni. 

Első sorban a képek azok, melyek igen 
figyelemreméltók. Bámulatosak, már csak 
azért is, mert majdnem kivétel nélkül mind 
mozaik művek. Szépségükxel felülmúlnak min
den más t e c h n i k á v a l k é s z ü l t képet. A szinek 
üdék, intenzivek: nem éri utói semmiféle fes
ték ebben a tulajdonságban. Ezek a műre
mekek a vatikáni mozaik-műhelyben készül
nek. Egy kép készítése (mely rendesen pontos 
másolata valamelyik régi nagy mester alkotá
sának) néha 40—45 évig is eltart Nagy is 
azután az értékük. Tartósságukat örökkéva
lóknak tartják. 

Jellemzők a templom belsejére (mint 
általában egész Olaszországban) — a sírem
lékek. Ezeknek pompája káprázatos. Barokk 

kupola | ízlésben épült valamennyi, amely sokszor szer
telen példákat mutat. P. o. akkora hatalmas 
drapériákat, függönyöket, sőt fellegeket láttunk 
— márványból kifaragva, hogy előállításuk
hoz valóságos sziklák kellettek. Milyen sülte
ién azután p. o. egy ilyen márvány csipke-
kendő! Hiszen ha ez lezuhanna, bizony ké
nyelmesen agyonlapíthatná egy-két embert 

Szerencsénk "volt' Ünnepi nagy misét 
hallhattunk. Épen akkor kezdődött, mikor már 
jóformán mindent megnéztünk és kifáradt a 
szemünk a bámulásba. 

A mise nagy szertartásossággal ment 
végbe. Engem persze csak ae ének érdekelt, 
melynél szebbet, nyugodt lélekkkcl mondha
tom, nem hallottam még soha. Kis énekkár 
ugyan, de mindegyik tagja "művész lehetne 
bármelyik operában. Vegyes kar. A szoprán 
és alt csoportnak felnőtt férfiak az oszlopai 
(amilyenékről már Assisiben meséltem) de 
már gyermekeket is alkalmaznak. Ezekét az 
utóbbiakat ugyan nem szeretik, mert mire sike
rül betanítani a gyermekeket, akkorra ezek
nek a hangja már megváltozik, ugy, hogy 
nem használhatják többet Pedig a mostani 
modem pápa csakis a tiszta gyermekkart 
akarja megengedni, azokat a felnőtt szoprán 

V^^^^feW***1^ mf* n * • 
s ^ H ^ a S r a T Í von alávetve, m i g j f é ^ Y ^ i k J r l b a l u k , p j ü engedi okol agyanelyanokkal 
Miklós tervet dolgoztatott "ki a fiórenci Ber- | pótolni. 
nardó-Rosellino-val a templom ujraépütésére. j Képzelheti, micsoda énekkar lehet ezt 
Az építés már javában folyt, mikor a p á p a i Annyi Mlonfále^JianiegyüU, . « ja 
méjpűfTaki az egéaz-^áfla|»ozásnak a T é j f f i * * 0 * 5 ™ ^ ^ * ^ ^ 
Vofc Ötven évvel később Il.-ik Gyula pápa 
Bramantet bizta meg. a munka folytatásával, 
aki a templom alaprajzául az egyenlő-karu 
görög keresztet választoUa..Ö-tervezte az óri
ási kupolát a templom közepére és ezenkívül 

szín összeolvasztva. Nem közelről hallgattam 
a misét Egy oldalkápolna ha „mentem és ott 
meghúzódtam egy szószékben. Onnan élveztem. 

(•Folvt köv.) 
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Megszületett a villanyvilágítás. A vá '• FelflJüzetéS. A katholikus legényegylet ! silány ponyvaregények korában ezt- a lélek-
rosi közönség már régóta türelmetlenül várta" | műkedvelői előadásán felüífizettek: Özvegy j uemesitö ifjúsági; lapoTdeákiaink kezébe adja. 

A havonkéiitháromszoríl-ént lO-én és 20-án) 
megjelenő Ifjúsági Lapuk-előfizetési ára egy 

a vilanylámpak kigynladását. Szállóigeként j Szögyeiiy Marich Ferencm- grófnő 20 K; I 
röpködött a kerdes mindenfelé: Mikor égnek • Wagner Lőrinc apát 12 K; Szöllösi PfeifTer. I 
a villanylámpák? A válasz mindig csak az j Oltó (Vünockj, Dr. Színek Izidor 10—10 K; 
volt: Nem tudori. Hát ki tudja? Senki! A Weisz-Kálmán, i f j . Tory György, Patyi Jónás, 
bizonytalanságra most lényt vetetlek a k i - . Rálfel Mihály, ö>.v. Gayer Gyuláné. Takács 
gyulladt villanylámpák vakiló sugarai, melyek j György, Nunkovics Sándorné, Szabó Károly, 
bevilágítanak mindent s a messzeségben oele- | Gilltmann Bódog 5—5 K: Pálinkás Géza (Ság), 
szövődnek az: éjf sötébégl^r-A-fámrmlresulör- -(-Dr. Balassa- Jenrty. Kiiiidor-Jnzsef^^ZVTr^ZsíVl^jr 

^ tökön gyulladtak ki váratlanul az utcákon, a , dos Antahié 4—4--K; -özv. X.athurecky Gézáné, 
v ^ ö r m ö s t nagyvárosi '"Tényben"" úszik minden. J KlalTi Gyula, LejTc József. W'allner* Sándor, 

: ^Hogy mily vonzó ereje van az uj világitásnak, ' László Ferenc, Kftgj jAiidrás, özv. Deim Sán-
élenken illusztrálja a nagy hideg ellenére is ' donié, Dinkgreve Nándor, I)r. Géliii Lajos, 
felszaporodott esti sétáló közönség sokasága, i Rőli Pá!, Takách Márton,. Lőrinc József, Hor-
A villanylámpák egyelőre még csak az utcán , váth János, Baranyai Béla, üiszlri Boldizsár, 

i 
égnek, magánházakban majd csak akkor gyu
ládnak ki, ha az árammérő órák- elhelyezése 
megtörténik. — -

A dilettánsok mulatsága A ícath. le
gényegylet báljának epilógusa vasárnap dél-
Mlán folyt le a Tnry-féle vendéglőben. A mű
kedvelő ifjúság tudniillik ozsonnára jött össze. 

Honig Sámuel, Németh László, Málnási Antal 
3—3 K; Gönye Ferenc, Dr. Pletnits Ferenc, 
Kremer .lóz-ef, Heitekker Antal, Hári József, 
Benkő Ferenc, Sümegi István. Barabás Ernő, 
Csorna János, Pál József, ür. Tompa Sándor, j 
özv. Gerse Józsefné, Mittli Sándor, Vizréndvai 

negyedévre 1 K 20 f. Egyes szám ára 12 
fillér. Mutatványszámot ingyen küld az Ifjú
sági Lapok kiadóhivatala. Budapest, VII. , 
Wesselényi-u. 27. 

' mélynek végeztével" olyan parázs táncra per-
! dűllek, hogy -csak a Iréső éjjeli órák tudlak a] 
I mulatságnak véget'vetni. 

Eljegyzés. Ivánt S;indor eljegyezte Ka-
zik Máriát Nemesócsáról. 

Katonák vasnti szabadjegye. A beso-
1 rozott újoncok bevonulás eseten -vasúti sza-
1 badjegygyel láttatnak el, hogy ez által az uta-
* zás okozta nehézségek megszűnjenek. 

Marólúgot ivott. Lakatos Róza v'önöcki 
* születésű leány Lichlscheiii helybeli bőrkeres-
» kedönél szolgált liázicseléd minőségben. A 
" leánynak igen sok udvarlója akadt, akik 1 ő t , 
-': inindenféle niézes-máteos szóval elcsátiitMták. 
* A bűnös szerelmi viszony — természetszerü-

leg — nem maradt következmények -nélkül s 
* ez a leányt nagy szégyenbe sodorta. A két-
* ségbeesett teremtés, mig csak lehetett palás
ti tolta üzelmerhék' következményeit!, widőá azoa-

••»'• ban szégyene nem maradhatott köténye alatt 
* végzetes a-e léked* t re határozta- eK"-a»Bgál: 

marólúgot ivott. Ez eset csütörtökön reggel 
történt gazilajának--lakásán, pénteken délután 

«-'4 órákor másfél nain^iszo'nyükmhődás'ulán a 
k- helybeli közkórliázbau meghalt. 

Kinevezések Nagy Imre vépi urad. er-
* desz az esztergomi fflkáplalan főerdészévé, 
I? Bozzay Boldizsár vasvárhszékeskáptaiarti'úrad. 
t 'gazdaliszt pedig répceszentgyörgyi -püspöki 
' "uradalmi intézővé neveztetett kí. 

Imre, Kelemen Tivadar, Somogyi Aladár, özv. | kereskedő éég Mpérefl' javára Celldö
mölkön* 820 K. s jár. erejéi • 1908. 
december lió vl*-éir' foganafositott kielé
gítési Végrehajtás útján lefoglalt és Í16 
K-ra tecsült -következő 'ingóságolfj n. 
m: 'é'b'edlff-bérendezés, hordók, futósző
nyeg, szobabeli bútorok s egyébb iflgó-
sá.gok nyilvános árverésen eladatnak. 

Meiy á r v e r é s n e k a célldömölkPkir. 
járásbíróság Í908. évi' V." 539/2" sz. 

• , i végzése folytán 820 K tőkekövetelés, 
Martou Lidi, j e r m e k j g o a . okt 15. napjától járó J5°/i "r'1*̂ '' R ° - kamatát é » eitdig összesen 120 # 3 0 

1 f-ben'"oiróilag "már megállapitott káftsé-
gek erejéig Celldömölkön, a Kofona 
vendéglőben, alperes lakásán leendő 
meglartására 1909.' jamiár 27 H a j j i -

. l i k i e 9 Órája határidőül kituzetik 
| Gvula, Fülöp László, Ipsits János, Szigeti I *• i _ j x i ^ . / t i . . . . _ . ^ „ 0 t 
^ á i l , ^ ^ » ^ k ' ^ ^ ^ ^ P - J m ' n H h a m . a-Tenm-«andekozok -ezennel 

Tte Gergelyi községben íblyőhó'19-én 
'-'este Illés Gábor lakóhaza kigvoWadt - -melytől 
* v T ó t h Károly lakóháza ís tűzet fogott és a 
« melléképBIWekkelr'égyQtt mintegyráOO'Börbna 
<-* értékben'elégett.' A kár ügy .része a biztosí
tó tásból megtérül. A tűz keletkezésének oka a 
*t. kémény hiányossága, meg. a gazda könnyel-
5* mtisége folytán keletkezelt, oly képen; hogy a 
* 'kémény mellé rakott polyva a Kményen tá-
S niadt ayrteotf áf"Wzef ffígotl V*ig«yúlladt. ' 

Nöborbély Egy*4)udapesu' borbély el-
*•' határozta, hogy leányából borbélyt nevel s 
V a z ipartörvény értelmében mint borbélyinast 
rfulTTiii rnnfiiaiirt ••UmliiiTjTfi IJIHIiifti1 in rmégg* i - r í r -•' mtÚjt -' -
* ' azonban ér*szei^ést^l téTÍtójánU. 1 á 'Meány 
K a p j a ez ellen a'IV. kerületi eJöljáiCtághoz, 
^ m i n t f W o ^ ' H á l ő s a g l t n ^ ' f o f y á ^ o t ^ 
» a dolgot okosabban .fogta fői, kimondván, 
k hogy senr -»lvi,-> Isern^ f|mz^ölcsi'>flkaiá1ya; 
K nincsen unakVhogy a BŐ borbély- lohoeean-[ 
WxéS kötelezte az ipartestületet,''- hogy a- leányt 
^s íe^ződte^rMe^r 0 hat > IBhet• a ' í ea i iyf ló l 'o r -
* i fos, tanár, pénztáros, pincér stb; miért t i l t -

hassák hát el attól, hogy tisztességes arcun-
KkaWírfingéd-női aezek-pwoeál ják? 

776. szám. 1908.'vh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósngi végrehajtó az 1881 

évií'-LX, tc-. 102. §-a értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a celldöntölki 
>ir. járásbiróságnak 1908. évi V. 1539 
számú végzése következtében dr. Schei-
ber Zsigmond agy véd által képviselt 

József, Horler Janiig, Reich István, id. Reich 'B*htjtn' Vmcé- es társat villanyt he\. 

Bakonyi Jözséfnéj Baross Imre,' Csempész 
László; Szenrfmm!'Márton. Szilay József, 
Szabó Péter.'=FaTkas'Jários, ! Bődé' Sámuel. 
Deutsbauer Ignác, Móricz Dénes, Benkő Ká
roly, Szila György, Michl Vilmos, Zachmeisz-
ter Viktor^(Mihályfa), PeUiő Menyhért, Tóth' 
Sándor (Sitke), Maitz Antal (Pápoc), Hucht-
hauseu Frigyes, Mizeri Sándor, Sleiner Ru
dolf, Mészáros János, Heimler Kálmán 2—2 
K;-Berkes János;- ' ö u b á : László, Dr. T5Vire 
Ferenc 150 K; Szerencse Imre, KlafTI Sán
dor, l.oranth. Gyula, özv. Zsigmond Istvánné, 
Rosta János, Németh Sándor. 
Merkly Lile.'Sletsa Péter;' I .aeka-
séhheim 'Kerené, Károlyt József 
dor, Georgovics József, Károlyi István, Ko
vács József, Kovács Vilmos, Módos József, 
ifj . Reich Imre, Balog József, Schmauser 
Lajos, Klein Sándor.- Bisiczfcy-Ödön,: Kovács 
Ferenc (Ság), Néinet Márkus "1— 1̂ K, Táuszig 

pon Sándor, Wendler Lajos, Takács Mátyás, 
MéHnár LajosJ- ^ f t r ^S r i ao r , ' 1 ' SJetryhárt 1-Fe-+ t/f 
renc 50—50 611., Gersei Ferenc 
József 40—40 fillér. 

o 
30 

oly mi legyzéssel hivatnak meg, hogy 

és Szarka ! ^ J07. és 108. §-ai értelmében -fc*ész-
, pénzfizetés mellett a legtöbbet igéWünek 

Bábaválasztás Megüresedés Tolytári Ke- ^ u k s é p 8 e l é „ b e C 8 Í r o n a | u | i s rf^fog-
niene.-inihalvlan bábaválasztás lesz. Az évi j 
»00 korona Hzétés és-'szibalyrendefelileg meg-d n a k » a i l l n l 

'•W-^.:...!. y.:f iliri • IH ii fii lllff I T 1 T I I >\i'itíiir álíápitotl látogatási díjjal'dotált álhnht a hely
beli szolga bíróság pályázatot irt ki.1" Kert-rtiyek 
benyujlási határideje február 1-je.1 A Miasz-
tás' rá két 1 nap nnflva vagyis 3-árf délután 
3 órakor lesz megtartva Kemeneími náryrán. 

A másik megüresedett szülésínöi állás 
Rábakecskéden - van. Ez állás 100 kor. évi 

-V lizelés.-.M és a l á t o g a t á s i dijjal vanVfrVbet̂ Hve. 
•Kéi lények •februáT -4-ijr nyújtandók be 4 ;szol-

gabirói hivatalnál; a választás 0-án* "dlfután 
3 órakor lesz 

Ifjúsági Lapok. Ennek a tartalmas diák-
ttapoak a * s m j r T g e i r - é T m e s ^ t a m W t t m a l 
jMent meg. Bajos'ÍSlHeszíIéJt'irt á lap szá
mára a kitűnő novellista Móric Zsigmond >A 
nevetők klubja, cimen. Verset ik l l a '- 'gnác 
irt, Nádai Pál pedig a tőle megs%kott-*ked-

'dBkok* számára' írott (HoíÖfiáját. YÁ időszerű 
események-'közül a .FöMfengést ismerteti az 
Iljr/sagf ^pbt'mfpszérteri*, csevegeV módjára. 
Az idegen írók közül ebben a sjzaniban-llark-^ 

vf*Bm^sfeólall'^iegr H ' Uélyeggyuitő. "-Sport, 
-Iskola -világábók". -Fejldrőí Irodalmi é s ' kéz -
figyességr* pályázat s egyébb rovStok * fe.-zik 

'váltnzátr ssá á kfV'álfi'Tapot, melyét á magyar 
irodalom jelesei írnak az ' ifjúság-* szamára. 
Vértes 0. József szerkesztő valóban Miltur-

i missziót uiüveh- midőn a Nik- Kafter á egyéb 

»raennyroelx<az!' feM^v«rezend'f, in
góságokat mások is le- és felQlfóglal-
tattákJés azökrt kielégttési jogot 'Iryer-
tek 'volná, "etej/" árverés" az 1881Í* évi 
LX. tc l^íO: §. "értelmében ezek1' ja
vára is elrendeltetik. 

Kelt Celldömölk, 1909. jan. 22. 
^ , • Xákartlky, kir. bír végrehajtó 

k e r e s - é g y * e f s ő r a n g u , m i r i d e n b i z 

t o s í t á s i á g a z a t o t - m ű v e l ő b i z t d A t á s i 

intézet , 

C e l l d ö m ö l k r é s z é b e . 
- ,-

Gsarf'™égbiztmt^lf2ét«vtépes ^ y i -

n e k v a g y c é g e k a j á n l a t a lesz? te-
leirttl?&é^«Ve:' -^^fás^tli a j á i r S t t o k 

a Vasmegyei- ttipló p o l i t i k a i níp*ilap 
:: k i a d ó h i v a t a l á n a k k ü l d e n d ő k , •: 

Szombathelyre. — — 
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Beszélőgépek 
é s h a n g i e m e z e k b ő 1 

i n a g y r a k t á r 

BinJtgreve i\áiidor 
könyv- és papirkereskedésében. 

í Eredeti felvételek elsörendö művésznők, művészek és zenekarok játékairól. 

T ö b b e z e r l e m e z r a k t á r o n . 

Lemezáregyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik 

Kifogástalan munka. 
OOlcsó áraklú 

Felvételek csütörtökön, szombaton 

és vasárnap — borult időben is 

— művészies^kivitelben készülnek. 

B B L T Z G Y Ö R G Y , 

4> M ű t e r e m : C e l l d ö m ö l k , 

Fti-éíelek-hiaakaál 
' is eszközöltetnek. 

— Nyomulóit DinkérevV Nándorkönyvnyomdájában; CfITcIömök. 
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